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ُ نصََرْت 
نصََرْناَ

نصََرْتَُ
نصََرْت ـمَا

نصََرْت مُْ
نصََرَُ

نصََرَا
وْا نصََر 

ُ نصََرْت 
نصََرْناَ

ُ نصََرْت 
نصََرْت ـمَا

ُ نصََرْت ن َ
نصََرَتُْ

نصََرَتاَ
نصََرْنَُ

ُ ر  انَصْ 
ُ ر  َـنصْ  ن
ُ ر  تـَنصْ 

ُ رَان  تـَنصْ 
وْنَُ ر  تـَنصْ 

ُ ر  يـَنصْ 
ُ رَان  يـَنصْ 

وْنَُ ر  يـَنصْ 

ُ ر  انَصْ 
ُ ر  َـنصْ  ن

ينَُْ ر  تـَنصْ 
ُ رَان  تـَنصْ 
رْنَُ تـَنصْ 

ُ ر  تـَنصْ 
ُ رَان  تـَنصْ 
رْنَُ يـَنصْ 
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Rappel

LES PRONOMS DEMONSTRATIFS



رُْ  رُْ ا نصْ  لََ تنَصْ 
رَا  رَا ا نصْ  لََ تنَصْ 

وْا ر  وْاا نصْ  ر  لََ تنَصْ 
يُْ ر  يُْا نصْ  ر  لََ تنَصْ 

رَا  رَا ا نصْ  لََ تنَصْ 
رْنَُ رْنَُا نصْ  لََ تنَصْ 

 ُ ر  وْرُ ناَص  منَصْ 
 ُ رَان  ُناَص  وْرَان  منَصْ 

وْنَُ ر  وْنَُناَص  وْر  منَصْ 
رَةُ  وْرَةُ ناَص  منَصْ 

 ُ رَتاَن  ُناَص  وْرَتاَن  منَصْ 
ُ رَات  ُناَص  وْرَات  منَصْ 

Les impératifsLes participes
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ُ نصََرْت 
نصََرْناَ

نصََرْتَُ
نصََرْت ـمَا

نصََرْت مُْ
نصََرَُ

نصََرَا
وْا نصََر 

ُ رْت  ن ص 
رْناَ ن ص 

رْتَُ ن ص 
رْت ـمَا ن ص 

رْت مُْ ن ص 
رَُ ن ص 

رَا ن ص 
وْا ر  ن ص 

ُ ا ضْرَب 
ُ  ـضْرَب  ن

ت ـضْرَب يَُْ
ُ ت ـضْرَباَن 
ت ـضْرَبنَُْ
ُ ت ـضْرَب 

ُ ت ـضْرَباَن 
ضْرَبنَُْ ي ـ

ُ ب  اضَْر 
ُ ب  َـضْر  ن

ب يَُْ تـَضْر 
ُ باَن  تـَضْر 
بنَُْ تـَضْر 
ُ ب  تـَضْر 

ُ باَن  تـَضْر 
بنَُْ يـَضْر 

La voix passive :
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• Le pronom démonstratif désigne les personnes, les animaux ou les choses dont on parle.
• Les pronoms démonstratifs sont de 2 sortes : proches et éloignés.

Pronoms démonstratifs proches masculins : Pronoms démonstratifs proches féminins :

:هذَٰا

ُ :هذَٰان 

لآءُ  :هؤٰ 

ه :هذٰ 

ُ :هتٰاَن 

لآءُ  :هؤٰ 

Celui-ci Celle-ci

Ceux-ci Celles-ci

Ces-deux-ci Celles-deux-ci
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Pronoms démonstratifs éloignés masculins : Pronoms démonstratifs éloignés féminins :

ُٰ :ل كَُذ

:ا ولئٰ كَُ

:ت لكَُْ

:ان كَُتَُ

Celui-ci là-bas Celle-ci là-bas

Ceux-ci là-bas Celles-ci là-bas

Ces-deux-ci là-bas Celles-deux-ci là-bas َذاَ ن ك:

:ا ولئٰ كَُ
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سْل م ُ  Celui-ci est unهذَٰا م 
musulman

ُ سْل مَان   Ces-deux-ci sont desهذَٰان  م 
musulmans

وْنَُ سْل م  لآء  م   Ceux-ci sont desهؤٰ 
musulmans

سْل مَةُ  هٖ  م   Celle-ci est uneهذٰ 
musulmane

ُ سْل مَتاَن   Celles-deux-si sont desهتٰاَن  م 
musulmanes

ُ سْل مَات  لآء  م   Celles-ci sont desهؤٰ 
musulmanes

ٰ ل كَُ سْل م ُذ  Celui-ci là-bas est unم 
musulman

ُذا ن كَُ سْل مَان   Ces-deux-ci là-bas sontم 
des musulmans

وْنَُا ولئٰ كَُ سْل م   Ceux-ci là-bas sont desم 
musulmans

سْل مَةُ ت لكَُْ  Celle-ci là-bas est uneم 
musulmane

ُتاَن كَُ سْل مَتاَن   Celles-deux-ci là-basم 
sont des musulmanes

ُا ولئٰ كَُ سْل مَات   Celles-ci là-bas sont desم 
musulmanes
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Celui-ci est a frappéهذَٰا ضَرَبَُ

Ces-deux-ci  ont frappéهذَٰان  ضَرَباَ

لآء  ضَرَب وْا Ceux-ci ont frappéهؤٰ 

هٖ ضَرَبتَُْ Celle-ci a frappéهذٰ 

 Celles-deux-si ontهتٰاَن  ضَرَبتَاَ
frappé

لآء  ضَرَبنَُْ Celles-ci ont frappéهؤٰ 

ٰ ل كَُ ُذ ب  Celui-ci là-bas frappeيضَْر 

ُذا ن كَُ باَن   Ces-deux-ci là-basيضَْر 
frappent 

ب وْنَُا ولئٰ كَُ Ceux-ci là-bas frappentيضَْر 

ُت لكَُْ ب  Celle-ci là-bas frappeتضَْر 

ُتاَن كَُ باَن   Celles-deux-ci là-basتضَْر 
frappent

بنَُْا ولئٰ كَُ Celles-ci là-bas frappentيضَْر 



Il dit : "Bonne nouvelle! Voilàغ لمٰ ُهذَٰاقاَلَ يبٰ شْرَىٰ 1 un garçon!
(s12 v19)

ُإ نْ 2 ُهذٰنٰ  رٰن   ِ Voici لسَٰ deux magiciens (s20 v63)

ه  وَلََ تقَرَْباَ 3 جَرَةَ اهذٰ  En n’approchez pas de l’arbre que voiciلش َ
(s2 v35)

لَآءُ 4 ٰٓؤ  ُٰٓهٰ Voiciبنَاَت  mes filles
(s15 v71)

Cetteاللُ لفْضَْل  م نَ اذلٰ كَ 1 grâce vient d'Allah
(s3 v70)

ٰٓئ كَ 2 ٰ ِٰب  أ ول ْـمَيمَْنةَ  اأصَْ Ceux-làل sont les gens de la droite
(s90v18)

ن  هاَ عَلَ َُوَت لك3َُْ Est-ceن عْمَة   تـَم  là un bienfait de ta part [que tu me 
rappelles] avec reproche (s26 v22)

ب  كَُفذَنٰ كَ 4 Voilàب رْهنٰاَن  م ن ر َ donc deux preuves de ton Seigneur 
(s28 v32)
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• ُ هتٰاَن 
• لآءُ  هؤٰ 
• هذَٰا
• ت لكَُْ
• ا ولئٰ كَُ
• ه هذٰ 
• ُٰ ل كَُذ
• ُ هذَٰان 

Ces-deux-ci.

Celles-deux-ci.

Celle-ci.

Celui-ci.

Ceux-ci là-bas.

Celui-ci là-bas.

Celles-ci.

Celle-ci là-bas.

.

.

.

.

.

.

.

.

Lier chaque mot à sa traduction Compléter le tableau

ُ ه  ب نتْ  هذٰ 
يُْ هذَٰا  اخَ 

ُ هذَٰان  يسَْـمَعاَن 
ت لكَْ تسَْـمَعُ 

جَالُ  لآء   ر  هؤٰ 
ُ تاَب  ٰ ل كَ ك  ذ

هذَٰان  دخََلَُ
تاَن كَ خَرَجَتاَ
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